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דֶש1ׁ֙ בַּחֹ֙
in–il–mese
H2320

י הַשְּׁלִישִׁ֔
il–terzo
H7992

את לְצֵ֥
da–andando–fuori-di
H3318

בְּנֵי־
figli–di–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

מֵאֶרֶ֣ץ
dalla–terra–di
H0776

מִצְרָ֑יִם
Egitto
H4714

בַּיּ֣וֹם
nel–giorno
H3117

הַזֶּ֔ה
il–questo
H2088

אוּ בָּ֖
essi–venne
H0935

ר מִדְבַּ֥
deserto-di

סִינָֽי׃
Sinai
H5514

Nel primo giorno del terzo mese da che furono usciti dal paese d’Egitto, i figliuoli d’Israele giunsero al deserto di 
Sinai.

וַיִּסְע֣ו2ּ
e–journeyed
H5265

ים מֵרְפִידִ֗
da–Refidim
H7508

֙ אוּ וַיָּבֹ֙
e–venne
H0935

ר מִדְבַּ֣
deserto-di

י סִינַ֔
Sinai
H5514

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
e–camped
H2583

ר בַּמִּדְבָּ֑
nel–deserto

חַן־ וַיִּֽ
e–camped–
H2583

ם שָׁ֥
là
H8033

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

נֶגֶ֥ד
opposite
H5048

ר׃ הָהָֽ
il–monte
H2022

Essendo partiti da Refidim, giunsero al deserto di Sinai e si accamparono nel deserto; quivi si accampò Israele, 
dirimpetto al monte.

ה3 וּמֹשֶׁ֥
e–Mosè
H4872

עָלָ֖ה
andò–su
H5927

אֶל־
a–
H0413

ים הָאֱלֹהִ֑
il–Dio
H0430

א וַיִּקְרָ֙
e–chiamò
H7121

אֵלָי֤ו
a–lui
H0413

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

מִן־
da–

הָהָר֣
il–monte
H2022

ר לֵאמֹ֔
dicendo
H0559

ה כֹּ֤
così
H3541

תאֹמַר֙
tu–shall–dire
H0559

לְבֵי֣ת
a–casa–di

ב יַעֲקֹ֔
Giacobbe
H3290

וְתַגֵּ֖יד
e–dire
H5046

לִבְנֵי֥
a–figli–di

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israele
H3478

E Mosè salì verso Dio; e l’Eterno lo chiamò dal monte, dicendo: "Di’ così alla casa di Giacobbe, e annunzia questo 
ai figliuoli d’Israele:

ם4 אַתֶּ֣
tu

ם רְאִיתֶ֔
vide
H7200

ר אֲשֶׁ֥
quello

יתִי עָשִׂ֖
io–fece

לְמִצְרָ֑יִם
in–Egitto
H4714

א וָאֶשָּׂ֤
e–io–trasportò
H5375

אֶתְכֶם֙
tu
H0853

עַל־
su–

כַּנְפֵי֣
wings-di
H3671

ים נְשָׁרִ֔
eagles
H5404

א וָאָבִ֥
e–io–portò
H0935

אֶתְכֶ֖ם
tu
H0853

י׃ אֵלָֽ
a–Me
H0413

Voi avete veduto quello che ho fatto agli Egiziani, e come io v’ho portato sopra ali d’aquila e v’ho menato a me.

ה5 וְעַתָּ֗
e–ora
H6258

אִם־
se–

שָׁמ֤וֹעַ
hearing
H8085

֙ תִּשְׁמְעוּ
tu–udire
H8085

י בְּקֹלִ֔
Mio–voce

ם וּשְׁמַרְתֶּ֖
e–custodire
H8104

אֶת־
–
H0853

י בְּרִיתִ֑
Mio–patto
H1285

יתֶם וִהְיִ֙
e–tu–shall–essere
H1961

י לִ֤
a–Me

סְגֻלָּה֙
treasured–possesso
H5459

מִכָּל־
da–tutto–
H3605

ים הָעַ֣מִּ֔
il–peoples

כִּי־
per–

י לִ֖
a–Me

כָּל־
tutto–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
la–terra
H0776

Or dunque, se ubbidite davvero alla mia voce e osservate il mio patto, sarete fra tutti i popoli il mio tesoro 
particolare;
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ם6 וְאַתֶּ֧
e–tu

תִּהְיוּ־
shall–essere–
H1961

י לִ֛
a–Me

מַמְלֶ֥כֶת
regno-di
H4467

כֹּהֲנִ֖ים
sacerdoti
H3548

וְג֣וֹי
e–nazione

קָד֑וֹשׁ
santo
H6918

אֵלֶּ֚ה
questi
H0428

ים הַדְּבָרִ֔
le–parole
H1697

ר אֲשֶׁ֥
quello

ר תְּדַבֵּ֖
tu–shall–parla
H1696

אֶל־
a–
H0413

בְּנֵי֥
figli–di

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israele
H3478

poiché tutta la terra è mia; e mi sarete un regno di sacerdoti e una nazione santa. Queste sono le parole che dirai 
ai figliuoli d’Israele".

א7 ֹ֣ וַיָּב
e–venne
H0935

ה מֹשֶׁ֔
Mosè
H4872

א וַיִּקְרָ֖
e–chiamò
H7121

לְזִקְנֵי֣
a–anziani-di
H2205

הָעָם֑
il–popolo

וַיָּ֣שֶׂם
e–pose

ם לִפְנֵיהֶ֗
davanti–loro
H6440

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

ים הַדְּבָרִ֣
le–parole
H1697

לֶּה הָאֵ֔
i–questi
H0428

ר אֲשֶׁ֥
quello

צִוָּ֖הוּ
comandò–lui
H6680

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

E Mosè venne, chiamò gli anziani del popolo, ed espose loro tutte queste parole che l’Eterno gli aveva ordinato di 
dire.

וַיַּעֲנ֙ו8ּ
e–rispose

כָל־
tutto–
H3605

הָעָם֤
il–popolo

֙ יַחְדָּו
together

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
e–disse
H0559

ל כֹּ֛
tutto
H3605

אֲשֶׁר־
quello–

ר דִּבֶּ֥
parlò
H1696

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

ה נַעֲשֶׂ֑
noi–will–fare

וַיָּ֧שֶׁב
e–tornò
H7725

ה מֹשֶׁ֛
Mosè
H4872

אֶת־
–
H0853

י דִּבְרֵ֥
parole–di
H1697

הָעָ֖ם
il–popolo

אֶל־
a–
H0413

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

E tutto il popolo rispose concordemente e disse: "Noi faremo tutto quello che l’Eterno ha detto". E Mosè riferì 
all’Eterno le parole del popolo.

אמֶר9 וַיֹּ֙
e–disse
H0559

יְהוָ֜ה
l'Eterno
H3068

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Mosè
H4872

הִנֵּ֙ה
ecco
H2009

י אָנֹכִ֜
io
H0595

א בָּ֣
venendo
H0935

֮ אֵלֶיךָ
a–te
H0413

בְּעַב֣
in–thickness-di
H5645

עָנָן֒ הֶֽ
la–nuvola
H6051

בַּעֲב֞וּר
in–order–quello
H5668

יִשְׁמַ֤ע
hears
H8085

הָעָם֙
il–popolo

י בְּדַבְּרִ֣
quando–io–parla
H1696

ךְ עִמָּ֔
con–te

וְגַם־
e–anche–
H1571

בְּךָ֖
in–tu

ינוּ יַאֲמִ֣
essi–will–credere
H0539

לְעוֹלָם֑
per-sempre
H5769

וַיַּגֵּ֥ד
e–riferì
H5046

ה מֹשֶׁ֛
Mosè
H4872

אֶת־
–
H0853

י דִּבְרֵ֥
parole–di
H1697

הָעָ֖ם
il–popolo

אֶל־
a–
H0413

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

E l’Eterno disse a Mosè: "Ecco, io verro a te in una folta nuvola, affinché il popolo oda quand’io parlerò con te, e ti 
presti fede per sempre". E Mosè riferì all’Eterno le parole del popolo.

אמֶר10 וַיֹּ֙
e–disse
H0559

יְהוָה֤
l'Eterno
H3068

אֶל־
a–
H0413

מֹשֶׁה֙
Mosè
H4872

לֵךְ֣
andare
H3212

אֶל־
a–
H0413

ם הָעָ֔
il–popolo

ם וְקִדַּשְׁתָּ֥
e–consacrare–loro
H6942

הַיּ֖וֹם
il–giorno
H3117

וּמָחָר֑
e–tomorrow
H4279

וְכִבְּס֖וּ
e–let–loro–lavare
H3526

ם׃ שִׂמְלֹתָֽ
loro–vesti
H8071

Allora l’Eterno disse a Mosè: "Va’ dal popolo, santificalo oggi e domani, e fa’ che si lavi le vesti.
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וְהָי֥ו11ּ
e–let–loro–essere
H1961

נְכֹנִ֖ים
ready

לַיּ֣וֹם
per–il–giorno
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֑
il–terzo
H7992

י  ׀כִּ֣
per

בַּיּ֣וֹם
nel–giorno
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֗
il–terzo
H7992

יֵרֵ֧ד
will–descend
H3381

יְהוָה֛
l'Eterno
H3068

לְעֵינֵי֥
davanti–occhi–di

כָל־
tutto–
H3605

הָעָ֖ם
il–popolo

עַל־
su–

הַ֥ר
mount
H2022

סִינָֽי׃
Sinai
H5514

E siano pronti per il terzo giorno; perché il terzo giorno l’Eterno scenderà in presenza di tutto il popolo sul monte 
Sinai.

וְהִגְבַּלְת12ָּ֤
e–pose–bounds
H1379

אֶת־
–
H0853

הָעָם֙
il–popolo

סָבִ֣יב
intorno
H5439

ר לֵאמֹ֔
dicendo
H0559

הִשָּׁמְר֥וּ
custodire–voi-stessi
H8104

לָכֶם֛
per–te

עֲל֥וֹת
andando–su
H5927

בָּהָ֖ר
su–il–monte
H2022

עַ וּנְגֹ֣
e–touching
H5060

בְּקָצֵה֑וּ
suo–bordo

כָּל־
tutto–
H3605

הַנֹּגֵעַ֥
il–uno–touching
H5060

בָּהָ֖ר
il–monte
H2022

מ֥וֹת
morendo
H4191

ת׃ יוּמָֽ
egli–shall–morire
H4191

E tu fisserai attorno attorno de’ limiti al popolo, e dirai: Guardatevi dal salire sul monte o dal toccarne il lembo. 
Chiunque toccherà il monte sarà messo a morte.

לאֹ־13
non–
H3808

ע תִגַּ֙
shall–toccare
H5060

בּ֜וֹ
lui

יָ֗ד
mano
H3027

י־ כִּֽ
per–

סָק֤וֹל
stoning
H5619

֙ יִסָּקֵל
egli–shall–essere–stoned
H5619

אוֹ־
o–

ה יָרֹ֣
shooting

ה יִיָּרֶ֔
egli–shall–essere–shot

אִם־
se–

בְּהֵמָ֥ה
bestia
H0929

אִם־
se–

ישׁ אִ֖
uomo
H0376

א ֹ֣ ל
non
H3808

יִחְיֶה֑
egli–shall–vivere
H2421

בִּמְשֹׁךְ֙
quando–sounds
H4900

ל הַיֹּבֵ֔
il–ram's–corno
H3104

מָּה הֵ֖
essi
H1992

יַעֲל֥וּ
shall–andare–su
H5927

ר׃ בָהָֽ
su–il–monte
H2022

Nessuna mano tocchi quel tale; ma sia lapidato o trafitto di frecce; animale o uomo che sia, non sia lasciato 
vivere! Quando il corno sonerà a distesa, allora salgano pure sul monte".

וַיֵּ֧רֶד14
e–andò–giù
H3381

ה מֹשֶׁ֛
Mosè
H4872

מִן־
da–

הָהָ֖ר
il–monte
H2022

אֶל־
a–
H0413

הָעָם֑
il–popolo

וַיְקַדֵּשׁ֙
e–consacrò
H6942

אֶת־
–
H0853

ם הָעָ֔
il–popolo

יְכַבְּס֖וּ וַֽ
e–lavò
H3526

ם׃ שִׂמְלֹתָֽ
loro–vesti
H8071

E Mosè scese dal monte verso il popolo; santificò il popolo, e quelli si lavarono le vesti.

וַיֹּא֙מֶר15֙
e–disse
H0559

אֶל־
a–
H0413

ם הָעָ֔
il–popolo

הֱי֥וּ
essere
H1961

נְכֹנִ֖ים
ready

לִשְׁלֹ֣שֶׁת
per–tre
H7969

ים יָמִ֑
giorni
H3117

ל־ אַֽ
non–
H0408

תִּגְּשׁ֖וּ
avvicinarsi
H5066

אֶל־
a–
H0413

ׁה׃ אִשָּֽ
donna
H0802

Ed egli disse al popolo: "Siate pronti fra tre giorni; non v’accostate a donna".
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16֩ וַיְהִי
e–fu
H1961

בַיּ֙וֹם
nel–giorno
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֜
il–terzo
H7992

הְיֹ֣ת בִּֽ
quando–fu
H1961

קֶר הַבֹּ֗
la–mattina
H1242

֩ וַיְהִי
e–là–furono
H1961

קֹלֹ֙ת
thunders

ים וּבְרָקִ֜
e–lightnings

וְעָנָן֤
e–nuvola
H6051

כָּבֵד֙
pesante
H3515

עַל־
su–

ר הָהָ֔
il–monte
H2022

ל וְקֹ֥
e–sound-di

שֹׁפָ֖ר
shofar
H7782

חָזָק֣
forte
H2389

ד מְאֹ֑
molto
H3966

ד וַיֶּחֱרַ֥
e–tremò
H2729

כָּל־
tutto–
H3605

הָעָ֖ם
il–popolo

ר אֲשֶׁ֥
che

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
in–il–campo
H4264

Il terzo giorno, come fu mattino, cominciaron de’ tuoni, de’ lampi, apparve una folta nuvola sul monte, e s’udì un 
fortissimo suon di tromba; e tutto il popolo ch’era nel campo, tremò.

א17 וַיּוֹצֵ֙
e–portò–fuori
H3318

ה מֹשֶׁ֧
Mosè
H4872

אֶת־
–
H0853

הָעָם֛
il–popolo

את לִקְרַ֥
a–meet
H7125

ים אֱלֹהִ֖ הָֽ
il–Dio
H0430

מִן־
da–

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
il–campo
H4264

תְיַצְּב֖וּ וַיִּֽ
e–stationed–se-stessi
H3320

ית בְּתַחְתִּ֥
a–bottom-di
H8482

ר׃ הָהָֽ
il–monte
H2022

E Mosè fece uscire il popolo dal campo per menarlo incontro a Dio; e si fermarono appiè del monte.

וְהַ֤ר18
e–mount
H2022

֙ סִינַי
Sinai
H5514

ן עָשַׁ֣
smoked
H6225

כֻּלּ֔וֹ
tutto-di-esso
H3605

פְּנֵי מִ֠
perché
H6440

ר אֲשֶׁ֙
quello

ד יָרַ֥
descended
H3381

עָלָי֛ו
su–esso

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

בָּאֵשׁ֑
in–il–fuoco
H0784

וַיַּ֤עַל
e–salì
H5927

עֲשָׁנוֹ֙
suo–fumo
H6227

כְּעֶשֶׁ֣ן
come–fumo-di
H6227

ן הַכִּבְשָׁ֔
il–furnace
H3536

ד וַיֶּחֱרַ֥
e–tremò
H2729

כָּל־
tutto–
H3605

הָהָ֖ר
il–monte
H2022

ד׃ מְאֹֽ
molto
H3966

Or il monte Sinai era tutto fumante, perché l’Eterno v’era disceso in mezzo al fuoco; e il fumo ne saliva come il 
fumo d’una fornace, e tutto il monte tremava forte.

19֙ וַיְהִי
e–fu
H1961

ק֣וֹל
sound-di

ר הַשּׁוֹפָ֔
il–shofar
H7782

הוֹלֵ֖ךְ
andando
H1980

וְחָזֵק֣
e–strengthening
H2390

ד מְאֹ֑
molto
H3966

ה מֹשֶׁ֣
Mosè
H4872

ר יְדַבֵּ֔
parlò
H1696

ים וְהָאֱלֹהִ֖
e–il–Dio
H0430

יַעֲנֶנּ֥וּ
rispose–lui

בְקֽוֹל׃
in–voce

Il suon della tromba s’andava facendo sempre più forte; Mosè parlava, e Dio gli rispondeva con una voce.

וַיֵּ֧רֶד20
e–descended
H3381

יְהוָה֛
l'Eterno
H3068

עַל־
su–

הַ֥ר
mount
H2022

סִינַי֖
Sinai
H5514

אֶל־
a–
H0413

אשׁ ֹ֣ ר
top-di

הָהָר֑
il–monte
H2022

א וַיִּקְרָ֙
e–chiamò
H7121

יְהוָה֧
l'Eterno
H3068

ה לְמֹשֶׁ֛
a–Mosè
H4872

אֶל־
a–
H0413

אשׁ ֹ֥ ר
top-di

הָהָ֖ר
il–monte
H2022

וַיַּ֥עַל
e–salì
H5927

ׁה׃ מֹשֶֽ
Mosè
H4872

L’Eterno dunque scese sul monte Sinai, in vetta al monte; e l’Eterno chiamò Mosè in vetta al monte, e Mosè vi salì.

וַיֹּ֤אמֶר21
e–disse
H0559

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Mosè
H4872

ד רֵ֖
andare–giù
H3381

הָעֵד֣
avvertire

בָּעָם֑
contro–il–popolo

פֶּן־
affinché-non–
H6435

יֶהֶרְס֤וּ
essi–rompere–attraverso
H2040

אֶל־
a–
H0413

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

לִרְא֔וֹת
a–vedere
H7200

וְנָפַ֥ל
e–cadere
H5307

נּוּ מִמֶּ֖
da–lui

ב׃ רָֽ
molti
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E l’Eterno disse a Mosè: "Scendi, avverti solennemente il popolo onde non faccia irruzione verso l’Eterno per 
guardare, e non n’abbiano a perire molti.

וְגַם22֧
e–anche
H1571

הַכֹּהֲנִי֛ם
il–sacerdoti
H3548

ים הַנִּגָּשִׁ֥
il–ones–approaching
H5066

אֶל־
a–
H0413

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

שׁוּ יִתְקַדָּ֑
let–loro–consacrare–se-stessi
H6942

פֶּן־
affinché-non–
H6435

ץ יִפְרֹ֥
breaks–fuori
H6555

בָּהֶ֖ם
contro–loro

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

E anche i sacerdoti che si appressano all’Eterno, si santifichino, affinché l’Eterno non si avventi contro a loro".

וַיֹּ֤אמֶר23
e–disse
H0559

מֹשֶׁה֙
Mosè
H4872

אֶל־
a–
H0413

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

לאֹ־
non–
H3808

יוּכַל֣
è–able
H3201

ם הָעָ֔
il–popolo

לַעֲלֹ֖ת
a–andare–su
H5927

אֶל־
a–
H0413

הַר֣
mount
H2022

סִינָי֑
Sinai
H5514

י־ כִּֽ
per–

ה אַתָּ֞
Tu

תָה הַעֵדֹ֤
avvertì

֙ בָּנ֙וּ
noi

ר לֵאמֹ֔
dicendo
H0559

ל הַגְבֵּ֥
pose–bounds
H1379

אֶת־
–
H0853

הָהָ֖ר
il–monte
H2022

וְקִדַּשְׁתּֽוֹ׃
e–consacrare–esso
H6942

Mosè disse all’Eterno: "Il popolo non può salire sul monte Sinai, poiché tu ce l’hai divietato dicendo: Poni de’ limiti 
attorno al monte, e santificalo".

אמֶר24 וַיֹּ֙
e–disse
H0559

אֵלָי֤ו
a–lui
H0413

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

לֶךְ־
andare–
H3212

ד רֵ֔
giù
H3381

יתָ וְעָלִ֥
e–venire–su
H5927

ה אַתָּ֖
tu

ן וְאַהֲרֹ֣
e–Aaronne
H0175

ךְ עִמָּ֑
con–te

וְהַכֹּהֲנִי֣ם
e–il–sacerdoti
H3548

ם וְהָעָ֗
e–il–popolo

אַל־
non–
H0408

יֶֽהֶרְס֛וּ
let–loro–rompere–attraverso
H2040

לַעֲלֹ֥ת
a–andare–su
H5927

אֶל־
a–
H0413

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

פֶּן־
affinché-non–
H6435

יִפְרָץ־
Egli–breaks–fuori–
H6555

ם׃ בָּֽ
contro–loro

Ma l’Eterno gli disse: "Va’, scendi abbasso; poi salirai tu, e Aaronne teco; ma i sacerdoti e il popolo non facciano 
irruzione per salire verso l’Eterno, onde non s’avventi contro a loro".

וַיֵּ֥רֶד25
e–andò–giù
H3381

ה מֹשֶׁ֖
Mosè
H4872

אֶל־
a–
H0413

הָעָם֑
il–popolo

וַיֹּ֖אמֶר
e–disse
H0559

ם׃ אֲלֵהֶֽ
a–loro
H0413

ס
–

Mosè discese al popolo e glielo disse.
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